certificate N°: DE248231

ECMT Certificate of Compliance with Technical and Safety Requirements for a Motor Vehicle '

[C] "EURO IV safe” [] "EURO V safe” [] "EEV safe” E "EURO VI safe”

Vehicle Type and Make: TGX/MAN

Vehicle Identification Mumber (VIN]: WMADEXZZBHPOB84471 (06XEWD1)
Engine Type / Number: D2676LF45/51546061024609

The'

* Competent validation Services in the country of re-gish’aliﬂns

* \ehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

& A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer,”

MAN Truck & Bus AG, Dachauer StraBe 667, D-80995 Minchen

heraby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE Regulations and/or
EU regulatory acts, as listed below, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.
ENGINE POWER

E D Measurements according to: UNECE Regulation RB5.00, or as subsequently amended, or Directive
80/126%EEC, as amended by Directive 1999/99/EC, or as subsequently amended.

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS

E |:| Noise measured according to: UNECE Regulation R51.02, or as subsequently amended, or Directive
TOMST/EEC as amended by Directive 1998/101/EC or as subsequently amended.

D I:l EURO IV: Exhaust emissions according to: UNECE Regulation R49.03, row B1 or as subsequently
amended, or Directive B8/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B1 or Directive 2005/55/EC

as amended by Directive 2005/78/EC, row B1 or as subsequently amended.”

D D EURO V: Exhaust emissions according to: UNECE Regulation R49.04, row B2 or as subsequently
amended; or Direclive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B2 or Directive 2005/55/EC

as amended by Directive 2005/78/EC, row B2 or as subsequently amended.®

D D EEV: Exhaust emissions according to: UNECE Regulation R49.04, row C or as subsequently amended; or
Directive B&/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row C or Directive 2005/55/EC as amended

by Directive 2005/78/EC, row C or as subsequently amended.”

E D EURO VI: Type—approval of engines with respect to emissions according to: UNECE Regulation R49.06
or Regulation (EC) No 595/2009 as amended by Commission Regulation (EU) No 582/2011 and

Commission Regulation (EU) Mo 64/2012 or as subsaquently amended.”

1 Dedela nappropriate menbons.

2 For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised.

3 In this case, the first Signatony fils in the column on the left, the second Signatory fills in the column on the right.
4 Character B1 or Boor G, in the approval numbser,

5 Character B2 or D, E, F or G, in the approval number

6 Character C or H, I, J or K in the approval numbser.

7 Character A, B or C in the approval number.



SAFETY REQUIREMENTS
The maotor vehicle is fitted with the following devices:

[] 0 euro v, EURO V or EEV: Rear protective devices' according to UNECE Regulation R58.01 or as
subsequently amanded; or 10 Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC or as
subsequently amended.

D [C] EURO Vi: Rear protective devices' according to UNECE Regulation R58.02 or as subsequently amended;
or to Directive 70/221/EEC as amended by Directive 5006/20/EC or as subsequently amended.

O O Lateral protection” according to UNECE Regulation R73.00 or as subsequently amended, or 10 Directive
89/297/EEC or as subsequently amended.

[0 [0 EURO IV, EURO V or EEV: Rear view mirrof according to UNECE Regulation R46.01 or as subsequently
amended: or to Directive 71/127/EEC, as amended by Directive 88/321/EEC or Directive 2003/97/EC
or as subsequently amended.

m O EURO Vi: Indirect vision according 10 UNECE Regulation R46.02 or as subsequently amended; or 10 Directive
2003/97/EC or as subsequently amended.

EEE EURO IV: Installation of lighting and light signaling devices according 10 UNECE Regulation R48.01 or as
subsequently amended, or 1o Directive 76/756/EEC. as amended by Direclive 91/66YEEC or as
subsequently amended,

AR EURO V or EEV: Installation of lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R48.02
ar as subsequently amended:; or 10 Directive 76/756/EEC, as amended by Directive Q7/28/EC or as
subsequently amended.

E O EURO VI: Installation of lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R48.03 or as
subsequently amended; or to Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 2007/35/EC, or as
subsequently amended,

[0 O EUROW, EURO V or EEV: Tachograph according 10 the UNECE AETR Agreement or its amendments,
or to Council Regulation (EEC) No 4821/85, as amended by Regulation (EC) No 2135/98 or as
subsequently amended, as well as by Commission Regulations (EC) No 1360/2002 and No 432/2004 or as

subsequently amended.

[0 [0 EUROVE Digital tachograph according to the UNECE AETR Agreement or its amendments, or 10 Council
Regulation (EEC) No 3521/85 as amended by Regulation (EC) Mo 2135/98 or as subsequently amended,
as well as by Commission Regulation (EC) No 1266/2009 or as subsequently amended.

E Cl Speed limitation devices according to UNECE Regulation R82.00 or as subsequently amended, or o
Directive 92/24/EEC, as amended by Directive 2004/11/EC, or as subsequently armended.

Cl ] Rear marking plates (retrareflective) for heavy and long vehicles according to UNECE Regulation R70.01
or as subsequently amended.

[] [ EUROW, EURO V or EEV: Braking, including antiblocking systems according 1o UNECE Requlation
R13.08 or as subsequently amended; or to Direclive 71/320/EEC as amended by Directive 98/12/EC or as
subsequently amended.

m i EURO VI: Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation R13.10, or as
subsequently amended; or to Directive 71/320/EEC, as amended by Direclive 2002/7T8/EC, or as
subsequently amendad.

E " Steering according to UNECE Regulation R78.01 or as subsequently amended, or to Directive T0/311/EEC
as amended by Directive 1999/7/EG or as subsequently amended.

\ - MAN Truck & Bus
e W‘M./ Aktiengesellschaft
! Dachauer Strafa 667
MUNCHEN. 18.10.2016 Zitmermann 80995 Minchen
Place Date Signature(s) and stamp(s)’®

8 Semi-trailer ractor excepied..
& Cortificata may be filied in, stamped and sigred manually o glactronically.

EHTES



MAN Truck & Bus

Abt Hirzel Taleion Tatetax F-Wlai Milnchan

SNVB +49 B9 1580-0 documents@man.eu 18.10.2016

BESTATIGUNG DER MOTOR- / EMISSIONSWERTE
CONFIRMATION OF ENGINE- AND EMISSION VALUES

Wir bestatigen for das angegebene Fahrzeug
Dieses Dokument kann zur Vorlage bei den national zustandigen Genehmigungs- und
Zulassungsinstanzen verwendet werden. Es gilt fur a

zum Zeitpunkt der Werklieferung.

We hereby confirm the following motor specific key values for the mentoned vehi
Truck & Bus AG for the use in case of national approval and registralion pUIPoSes. The document is valid

components according o the scope of delivery.

HERSTELLER
MAKE

FAHRZEUGKLASSE
VEHICLE CLASS

TYP

TYPE

HANDELSNAME
COMMERTIAL NAME

BAUJAHR
YEAR OF BLILD

FAHRZEUGIDENTIFIZIERUNGSNUMMER
VEHICLE IDENTIFICATION NUMBER

MOTORNUMMER
ENGINE NO

FAHRZEUGNUMMER
VEHICLE NO.

MAN

N3

L.2007.46.001

TGX

2016
WMAOBXZZ8HP084471
51546061024609

06 XEWO1

Diese Bestitigung beinhaltet zwei Seiten und wurde auf falschungssicherem Papier gedruckt.

This conlirmation consists Gf D pages and is prented on FaL

vorsitzender des Aufsichtsrats: Andreas Renschier
Vorstand: Joachim Drecs [Vorsitzender)

If Berkenhagen - Dr. Carsten Intra « Jan-Henrk Lafrentz
Heinz-langen Liw - Josef Schelchshann

sitr der Gesellschalt: Manchen

Registergericht: Amtsgericht Minchen - HRB BS 963
USt-TdMr. DEB11 125261

MAN Truck & Bus AG
Postfach 50 06 20 - BOSTE Mnchen
Diachauser Strafie 667 - S0995 Minchen

d resistan| paper

TR

Telafon +49 &9 1580-0 oder -Durchwahl
Telefax +40 B9 15680-1212

Commerzbank Altiengeselischalt, Dachau - BLZ 700 400 41 - Konto 1450600
IB&N; DE3I3 7004 0041 0145 0600 00 - BIC: COBADEFFXEX

Stadtsparkasse Mimchen - BLZ 701 500 DO - Konbo BI104400

IBAN: DE3S 7015 0000 0089 1044 00 - BIC: SSKMDEMM

Ein Unternehmen der MAN Gruppe - et =T

folgende motorspezifische Angaben.

lle beschriebenen Fahrzeugkomponenten

cle. This confirmation is cleared by the MAN
for all menticnad



|1.' EHICLE IDENTIFICATION NUMBER WMAOSXZZEHFDBAATY
TELLER DER ANTRIEBSMASCHIENE T. ]
HANdrAGTJHEH OF THE ENGINE [ =
G - ] A MOTOR [767ELF4S
ENGINE DDDE AS MARKED ON THE ENGINE L
K DIESEl
FLEL DIESEL
S T SR
TWEISTOFFBETRIEB, FLEXFUEL-FAHRZEUG A
MGNG FUELEI FUELFLEX FUEL '
R Tebsizondung ‘
WORKING PRINGIFLE O PETEESIon igraln -
iHTBHD—{ELEKTHOh}FmELﬁ nen
HYBAID ([ELECTRIC) VEMICLE e
ABGASHORM :
EXHALIST EMISSION LEVEL Euro VI, A
LU ER B /i Rarhe stehand I T-
NUMEER AND ARRANGEMENT OF CYLINDERS B/ in line vertical i
BOH THUB 3
BORE / STROKE 125 /186 MM
HUBRAUM =
ENGINE CAPAGITY 12418 o’
[NENNLEIS TUNG BEI 1/MIN
IM#K.N"I‘LUM NET P{JWE‘H AT 3531800 1./mran -, - 1fman KW
AEPROVAL EMISSION 24* 505200971 36/201 4A° 0055705
APPROVAL SMOKE
E
APPROVAL POWER
[OBD STUFE A
OBD LEVEL .
EXVALST EMISSIONS VO SRREDI W 100G

ESC ./ Type 1 11712 ETC z Euro 6 WHSC
TO : TCTNOx 5, o 7E v
T E THG : = C 2 87 I M
[T - THC+MOw - MAAHC - 278 L -
PT - [RNHC THG CHs F
ELR B FT valus CH, MO a8 41 212 65
- Ha T4 TR
T mass Z 16 181
Tuaue [12E10 [1.STE10
RAUCH (KORRIGIERTER WERT DES ABSORPTIONSKOEFFIZIENTEN) |, . !
SMOKE CORRECTED ABSDRPTION GOEFFIGIENT :
GERAUSCHPEGEL / STANDGRAUSCH BEI MOTORDREHZAHL /
FAHRGERAUSCH p4,1350 1/min | 80 DB{A)
SOUND LEVEL / STATIOMARY AT ENGINE SPEED / DRIVE BY
DRUCKLUFTGERAUSCH i DBIA)
COMPRESSED AR NOISE

HATIOMAL DEUTSCHE SCHADSTOFFKLASSE
MATIONAL GEAMAMN EMISSION CLASS

EUROVIE, A; M. N

CODE ZU V9 ODER 14 ZU FELD 14.1
CODE OF NATIONAL EMISSEON CLASS

SEAD

Diese Bestatigung beinhaltet zwei Seiten und wurde auf falschungssicherem Papier gedruckt.
This confirmation consists of wo pages and is prnked on frawd resiGERNT paper

é{/ﬁh Pfan fhets

i.V. Kirschner i.V. Backer

MAN TRUCK & BUS
Aktiengesellschaft

Dachauer Strala 567
BiRSS Munchan

- L



Fortlaufends Dokumentnummer:
COP DOCUMENT |1 Sommmmmme
Mationalitat: Amiliches Kennzeichan:
2) Hmllr BE 3} Vshicle registration number:
Nazionalita: Targa del veicolo:
Amtliches Kennzeichen: Motor wurde getauscht am:
3]  Vehiche registration number: 4a) Meolor was changed at:
Targa del veicolo: Motore cambiato il:
Em.ammnm (rm;mmwa
. ﬁ'r;m'mmwrmw oderiorio ECE R 48) e4*595/2009*136/2014A*0055*05
Motorcodisrungsnummer: D2676LF45 / Euro VI; A
Engine serial numbar:
Mumero di seris del motore:
ahrreugidentifizierungsnummer:
5 e WMAO06XZZ8HP084471 (0sxewo1)
NOx Emission: COP Wart (Typangenshmigung = 10%):
7} NOx Emission: - 8 COP Value (Type approval + 10%): -
Emissione di NOx Valore COP [Omologazione + 10%:)
Anzahl Gkopunkte:
8} Mumber of Ecopoints: -
Mumero di Ecopunti:

10} Official stamp:
Timbre ufficiale:

x e e e e e o e e o e e e e 8 B o

MAN Truck & Bus AG

BESTATIGUNG / CONFIRMATION

VAN |

MUNCHEMN, DEN 18.10.2016

WIR BESTATIGEN, FUR DAS FAHRZEUG FOLGENDE EMISSIONSWERTE Euro Vi; A
WE HEREEY CONFIRM FOR THE VEHICLE EMISSION CATEGORY
NACH RREG VO 5952009 1.D.F.VO 1362014
ACCORDING TO DIREGTIVE
HERETELLER MAN :-:;. A IERLE: ETE ] EURDs | wHse | wwTe
MAKUFACTURER = A o oo 5 = ol
HANDELSBEZEICHNUNG [ - iT 15
COMMERCIAL NAME TGX I = "“:1"“
FAHRTE G-IDENT -NR 3 O THC a7 =
VEHICLE IDENTIFICATION NO WMAOSXZZBHPOS4471
FAHRZEUG-NR. L THC il - HMHC x A
Aariraclrd st OBXEWD1 .
WMOTORMNUMME R E1546061 024609 ELR* PT wikisi CHa L] B4R AN nEes
ENGINE NO
*MUR FUR = EURCE: = ETC NUR FUR = s aTd & 5
EURDd BT
" PT mass Fa L {H:1]
MAN Truck & Bus AKTIENGESELLSCHAFT
RAUCH EOAAR WERT DES
3 AESORPTIGNSKOLI TERENTEN) 0,50 PTwshas | 232E10 | 187EID 't
@%’ ,Jﬁr“-‘-r" _-."_'i-_xa I' =F CORSECTRD AR LCTEFECE

1V Karschewe W Blacksr

WEITERE INFORMATIONEN LND DOXUMENTE ERHALTEN SIE PER E-MAIL AN

FOR FURTHER WEOEMATION AND DOCUMENTS FLEASE CONTACT LIS VIA E-MAL DOCUMENTSEMAN EU

ELU

Sitz der Gasallschatt: Minchen

Commarzbank Aktiengeselischafi, Dashau BLZ 700 400 41 Konto 1450600
Stadtsparkasss Minchen BLZ 701 500 00 Konio 85104400

Registergericht Amtsgencht Minchen - HAB 88 963 | US1-kdhr, DEB1 1125281

Ein Ursemahmas cer MAN Grupos

MAN Truck & Bus Aktiengeselischaft
Postiach 50 06 20 BO9TE Monchen
Dachauar Skrals 567 - 80955 Manchen

Telalon +45 83 1580 - [ oder -Durchwahl
Talotax +49 B9, 1580-3803
+44. BE. 1503572




Fir Purkt 5) bis )
MAN TRUCK & BUS
Aktiengesellschaft
Dachawer Strabe B8T
H Horbastiti (nach Bedarf): B9S Manchen
11) Manufacturer confirmation (if .
Attestazions del produttors (a seconda del fabbisognel: :
éﬁcﬁ&r Sifarc fockt
LY. Wirschinet LW Backe:

Der Lenker eines Lkw im Gitertransitverkehr durch Osterreich hat dieses Dokument
mitzufohren und den Kontrollorganen zur Kontrolle vorzuweisen. Wird das Dekument nicht
vorgewiesen, sind fur die Fahrt 16 Okopunkte auf die Okokarte aufzukleben und zu
entwerter.

The driver of a H.G.V. in transit through Austria must carry this document with him/her and
present it to control authorities for inspection. If the document is not presented for
inspection then 16 Ecopoints are to be affixed to the Ecocard and cancelled.

il conducente di un camion in transito attraverso | Austria deve avere con se questo
documento e deve presentarlo alle Autorita competenti per il controllo. In caso di mancala
presentazione del documento, 16 Ecopunti verrano applicati sull Ecocarta e annullati.

SETELS



